1.

- "I have good news and bad news", the defense lawyer says to his client. 
- "What's the bad news?" 
The lawyer says: 
- "Your blood matches the DNA found at the murder scene." 
- "Dammit!" cries the client. "What's the good news?" 
- "Well," the lawyer says, "Your cholesterol is down to 140." 

 

	
	defense lawyer - адвокат; сторона, защищающая на суде обвиняемого; 
match - подходить, соответствовать; 
murder scene - место преступления 
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2.

- I have 12 legs, 12 arms and 8 heads. What am I? 
- A liar! 

 

	
	liar - обманщик
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3.

- Lord, I have a problem! 
- What's the problem, Eve? 
- Lord, I know you've created me and have provided this beautiful garden and all of these wonderful animals, but I'm just not happy. 
- Why is that, Eve? 
- Lord, I am lonely. And I'm sick to death of apples. 
- Well, Eve, in that case, I have a solution. I shall create a man for you. 
- What's a 'man,' Lord? 
- This man will be a flawed creature, with aggressive tendencies, an enormous ego and an inability to empathize or listen to you properly, he'll basically give you a hard time. He'll be bigger, faster, and more muscular than you. He'll be really good at fighting and kicking a ball. But, he'll be pretty good in the sack. 
- I can put up with that,- says Eve, with an ironically raised eyebrow. 
- Yeah well, he's better than a poke in the eye with a burnt stick. But, there is one condition. 
- What's that, Lord? 
- You'll have to let him believe that I made him first 


 

	
	Flawed сreature - бракованный; дефектный продукт 
Sack - постель 
put up with - смириться с 
poke in / at - тыкать, совать
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4.

- What's worse than finding a maggot in an apple? 
- Finding half a maggot! 

 

	
	maggot - червяк
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5.

- Why couldn't Cinderella be a good soccer player? 
- She lost her shoe, she ran away from the ball, and her coach was a pumpkin. 


 

	
	Cinderella - Золушка 
soccer player - футболист 
ball - мяч, бал 
coach - тренер, карета
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6.

- Why didn't the skeleton go to the party? 
- Because he had no-body to go with! 

 

	
	обыгрывается no body - ќ нет тела› и nobody - ќникто, никого› 
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7.

1 Bess`s universal principle 

Very important phone calls only come when you can't get the key in the door.
 

	
	1-й всеобщий принцип Бесса 

Важные телефонные звонки происходят, когда вы безуспешно пытаетесь открыть входную дверь. 
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8.

A Blonde goes to a barber and asks for a haircut. The barber asks her to take off her headphones, and she says she needs them and can't take them off. As he starts to cut her hair, she falls asleep in the chair. The barber can't cut her hair correctly with the headphones on, so he removes them, and after 30 seconds she drops dead. Startled by what's happened, he picks up the earphones to listen what it was and they said: "Breath in, breath out. Breath in, breath out..." 
 

	
	barber - парикмахер; 
haircut - подстригать; 
headphones - наушники; 
falls asleep - уснуть; 
remove - вытащил; 
drops dead - упасть замертво; 
startled - пораженный; 
breath in, breath out - вдохнуть, выдохнуть
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9.

A blonde and a brunette are skydiving. 
The brunette jumps out the plane and pulls the cord -- nothing happens. 
She pulls the emergency cord and still nothing. 
The blonde finally jumps out of the plane and yells "Oh! So you wanna race, huh?"
 

	
	pull - нажать, тянуть, напряжение, усилие; 
cord - веревка, шнур; 
emergency - непредвиденный случай; крайняя необходимость; крайность; 
race - гонка, соревнование 
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10.

A blonde goes into a nearby store and asks a clerk if she can buy the TV in the corner. 
The clerk looks at her and says that he doesn't serve blondes, so she goes back home and dyes her hair black. The next day she returns to the store and asks the same thing, and again, the clerk said he doesn't serve blondes. Frustrated, the blonde goes home and dyes her hair yet again, to a shade of red. Sure that a clerk would sell her the TV this time, she returns and asks a different clerk this time. To her astonishment, this clerk also says that she doesn't serve blondes. The blonde asks the clerk, "How in the world do you know I am a blonde?" The clerk looks at her disgustedly and says, "That's not a TV -- it's a microwave!"
 

	
	frustrated - несостоявшийся; сорвавшийся, расстроенный; 
astonishment - удивление, изумление; 
disgustedly - с отвращением 
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11.

A bull in a china shop
 

	
	Дословно: Бык в магазине фарфора 
Слон в посудной лавке
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12.

A cash cow
 

	
	Дословно: денежная корова 
Продукт, пользующийся спросом; хорошее вложение денег. В маркетинге - "дойная корова"
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13.

A champion jockey is about to enter an important race on a new horse. The horse's trainer meets him before the race and says, ''All you have to remember with this horse is that every time you approach a jump, you have to shout, 'ALLLLEEE OOOP!' really loudly in the horse's ear. Providing you do that, you'll be fine.'' 
The jockey thinks the trainer is mad but promises to shout the command. The race begins and they approach the first hurdle. The jockey ignores the trainer's ridiculous advice and the horse crashes straight through the center of the jump. 
They carry on and approach the second hurdle. The jockey, somewhat embarrassed, whispers 'Aleeee ooop' in the horse's ear. The same thing happens - the horse crashes straight through the center of the jump. 
At the third hurdle, the jockey thinks, ''It's no good, I'll have to do it,'' and yells, ''ALLLEEE OOOP!'' really loudly. 
Sure enough, the horse sails over the jump with no problems. This continues for the rest of the race, but due to the earlier problems the horse only finishes third. 
The trainer is fuming and asks the jockey what went wrong. The jockey replies, ''Nothing is wrong with me, it's this bloody horse. What is he deaf or something?'' 
The trainer replies, ''Deaf?? DEAF?? He's not deaf, he's BLIND!'' 
 

	
	provided - (союз) при условии, если только; в том случае, если; 

ridiculous - нелепый, смехотворный, смешной; 

approach - подходить, приближаться; 

hurdle - барьер. Переносная изгородь; 

embarrassed - расстроен, растерян; 

bloody - проклятый; 

deaf - глухой, лишённый слуха, тугой на ухо; 

dlind - слепой 
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14.

A few laws of computer programming 

A terminal usually works better if you plug it in.
 

	
	Закон Сатлингера 

Компьютер будет работать лучше, если его включить.
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15.

A guy had been feeling down for so long that he finally decided to seek the aid of a psychiatrist. 
The psychiatrist asked me a few questions, took some notes then sat thinking in silence for a few minutes with a puzzled look on his face. 
Suddenly, he looked up with an expression of delight and said, "Um, I think your problem is low self-esteem. It is very common among losers."
 

	
	seek - искать, разыскать, пытаться найти; 
aid - помощь, поддержка; 
puzzled - озадаченно; 
delight - удовольствие, развлечение 
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16.

A guy walks into a post office one day to see a middle-aged, balding man standing at the counter methodically placing ќLove› stamps on bright pink envelopes with hearts all over them. He then takes out a perfume bottle and starts spraying scent all over them. 

His curiosity getting the better of him, he goes up to the balding man and asks him what he is doing. The man says: 
- I'm sending out 1,000 Valentine cards signed, ќGuess who?› 
- But why? - asks the man. 
- I'm a divorce lawyer - the man replies. 

 

	
	balding - лысеющий; 
placing - укладывание; 
scent - аромат; 
curiosity - любопытство; 
divorce lawyer - адвокат по бракоразводным процессам
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17.

A little boy came down to breakfast. Since he lived on a farm, his mother asked if he had done his chores. 
.Not yet,. said the little boy. His mother tells him he can't have any breakfast until he does his chores. Well, he's a little pissed, so he goes to feed the chickens, and he kicks a chicken. He goes to feed the cows, and he kicks a cow. He goes to feed the pigs, and he kicks a pig. 

He goes back in for breakfast and his mother gives him a bowl of dry cereal. .How come I don't get any eggs and bacon? Why don't I have any milk in my cereal?. he asks. 

.Well,. his mother says, .I saw you kick a chicken, so you don't get any eggs. I saw you kick the pig, so you don't get any bacon, either. I also saw you kick the cow, so you aren't getting any milk this morning.. 

Just about then, his father comes down for breakfast, and he kicks the cat as he's walking into the kitchen. The little boy looks up at his mother with a smile, and says, .Are you going to tell him, or should I?.
 

	
	Kick - пинать, ударять
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18.

A little girl at a wedding asked, "Mommy, why do brides always wear white?" 
"Because they're happy," the mom replied. 
Halfway through the wedding, the girl whispered, "Mommy, if brides wear white because they're happy, then why do grooms wear black?" 

 

	
	bride - невеста; 

groom - жених
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19.

A man walked into a therapist's office looking very depressed. "Doc, you've got to help me. I can't go on like this." 
"What's the problem?" the doctor inquired. 
"Well, I'm 35 years old and I still have no luck with the ladies. No matter how hard I try, I just seem to scare them away." 
"My friend, this is not a serious problem. You just need to work on your self-esteem. Each morning, I want you to get up and run to the bathroom mirror. Tell yourself that you are a good person, a fun person, and an attractive person. But say it with real conviction. Within a week you'll have women buzzing all around you." 
The man seemed content with this advice and walked out of the office a bit excited. Three weeks later he returned with the same downtrodden expression on his face. 
"Did my advice not work?" asked the doctor. 
"It worked alright. For the past several weeks I've enjoyed some of the best moments in my life with the most fabulous looking women." 
"So, what's your problem?" 
"I don't have a problem," the man replied. "My wife does."
 

	
	Inquire - спросить, поинтересоваться; 
scare - пугать, отпугивать; 
self-esteem - самооценка; 
conviction - уверенность, убежденность; 
buzzing - жжужать, кружить; 
downtrodden - растоптанный, угнетенный
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20.

A man was wandering around a fairground and he happened to see a fortuneteller's tent. Thinking it would be good for a laugh, he went inside and sat down. 
"Ah..." said the woman as she gazed into her crystal ball. "I see you are the father of two children." 
"Some fortuneteller," scoffed the man, "I'm the father of THREE children." 
The woman grinned and said, "That's what YOU think!"
 

	
	Мужчина прогуливался по ярмарочной площади и увидел навес гадалки. Думая, что сможет повеселиться, он вошел внутрь и присел. 
ќОх.› сказала гадалка, когда вгляделась в кристальный шар. ќЯ вижу что вы отец двоих детей.› 
ќТоже мне гадалка›, насмешливо произнес мужчина, ќЯ отец ТРЕХ детей.› 
Женщина ухмыльнулась и сказала, ќЭто ВЫ так думаете!›


21.

A man went to a gift store to buy his girlfriend a pair of gloves. He had the manager try them on. She said they were perfect, so he had the manager wrap them up. When the manager gave him the gift she accidently gave him a pair of panties instead. When the girlfriend got the gift there was a note attached to it. 
The note read: 
Dear Honey, Hope you like the gift.The lady at store said they were perfect. I had her try them on for me. She looked more like a lady. I hope you will wear them for me Friday night. 
Love, Bobby 
PS:The latest style is to wear them folded in with a little fur showing.
 

	
	panties - трусики (детские или женские)


[image: image20.png]



22.

A man, who pretended to have seen a ghost, was asked what the ghost said to him? "How should I understand," replied the narrator, "what he said? I am not skilled in any of the dead languages."
 

	
	Одного человека, который заявил, что видел приведение спросили, что приведение ему сказало. "Как я мог понять," - ответил рассказчик, - "что оно сказало? Я не знаю ни одного "мертвого" языка."
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23.

A mother was reading a book about animals to her 3 year old daughter. 
Mother: "What does the cow say?" 
Child: "Moo!" 
Mother: "Great! What does the cat say?" 
Child: "Meow." 
Mother: "Oh, you're so smart! What does the frog say?" 
And this wide-eyed little 3 year-old looked up at her mother and in her deepest voice replied, "Bud."
 

	
	in her deepest voice replied - ее самым глубоким голосом ответил 
Bud - почка; зародыш; дружище; девушка-подросток; крошка 
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24.

A patient came to his dentist with problems with his teeth. 
Patient: Doctor, I have yellow teeth, what do I do? 
Dentist: Wear a brown tie!
 

	
	Пациент пришел к своему дантистус проблемами с зубами. 
Пациент: "Доктор.у меня желтые зубы,что мне делать? 
Дантист: "Носите коричневый галстук".
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25.

A photographer for a national magazine was assigned to take pictures of a great forest fire. 
He was advised that a small plane would be waiting to fly him over the fire. 

The photographer arrived at the airstrip just an hour before sundown. 
Sure enough, a small Cessna airplane was waiting. He jumped in with his equipment and shouted, "Let.s go!" 

The tense man sitting in the pilot.s seat swung the plane into the wind and soon they were in the air, though flying erratically. 

"Fly over the north side of the fire," said the photographer, "And make several low-levelpasses." 

"Why?" asked the nervous pilot. 

"Because I.m going to take pictures!" yelled the photographer. "I.ma photographer, and photographers take pictures!" 

The pilot replied, "You mean you.re not the flight instructor?" 

 

	
	airstrip - полевой аэродром; взлетно-посадочная площадка; 
Sure enough - действительно, конечно; без сомнения; 
tense - напряженный; 
the plane into the wind - поднял самолет с попутным ветром; 
erratically - постоянно сбиваясь скурса; 
make several low-levelpasses - сделать несколько пролетов на предельно-малой высоте; 
yell - выкрикивать
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26.

A preacher was making his rounds to his parishioners on a bicycle, when he came upon a little boy trying to sell a lawnmower. "How much do you want for the mower?" asked the preacher. "I'm just trying to make enough money to buy a bicycle," said the little boy. After a moment of consideration, the preacher asked, "Will you take my bike in trade for it?" The boy said, "You got a deal." 
The preacher took the mower and tried to crank it. He pulled on the string a few times with no response from the mower. The preacher called the little boy over and said, "I can't get this mower to start." The little boy said, "That's 'cause you have to cuss at it to get it started." 
The preacher said, "I'm a minister, and I can't cuss. It's been so long since I've been saved that I don't know if I even remember how to cuss." The little boy looked at him happily and said, "Just keep pulling on that string. It'll come back to ya!"
 

	
	preacher - проповедник 
parishioner - прихожанин; прихожанка 
lawnmower - газонокосилка 
in trade for it - в замен на это 
crank - заводить, заводить при помощи ручного управления 
cuss - ругаться, сквернословить


[image: image25.png]



27.

A sacred cow
 

	
	Дословно: Священная корова (в Индии) 
Что-либо непреложное, неопровержимое, не подвергающееся никакой критике
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28.

A thief stuck a pistol in a man.s ribs and said, "Give me your money." 

The gentleman, shocked by the sudden attack, said "You cannot do this, I.ma United States congressman!" 
The thief said," In that case, give me my money!"
 

	
	thief - вор, похититель; 
stuck - ткнуть; 
a sudden attack - внезапное нападение; 
In that case - в таком случае
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29.

A tourists guide was talking with a group of school kids at Yellowstone park when one of the kids asked him if he had ever came face-to-face with a wolf. 
"Yes, I came face to face with a wolf once. And as luck would have it, I was alone and without a weapon." 
"What did you do?" the little girl asked. 
"What could I do? First, I tried looking him straight in the eyes but he slowly came toward me. I moved back, but he kept coming nearer and nearer. I had to think fast." 
"How did you get away?" 
"As a last resort, I just turned around and walked quickly to the next cage."
 

	
	wolf - волк; 
weapon - оружие; 
toward - послушный; благонравный / по направлению; 
resort - прибежище; средство спасения; 
cage - клетка 
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30.

A trucker hauling computers and accessories is driving down the highway late one night when he sees a truck stop on the side of the road. So he decides to pull over. On approaching the door he sees a sign that says: NO NERDS. 
He shrugs it off and enters. He's greeted by the end of a shotgun barrel in his face. .Are you a nerd?. the bartender asks. .No, I'm a truck driver,. he replies. He's allowed to come in, so he orders a cup of coffee, sits at the bar and drinks it. 
While he drinks his coffee, a man walks in wearing his pants up to his chest, a plaid shirt, pocket protector and thick-framed glass. The bartender pulls out his shotgun and blows him away. .What the hell did you do that for!?. asks the trucker. .Well,. the bartender answers, .It's nerd season.. 
.Nerd season?. asks the trucker, confused. 
"Yeah. See, the nerd population in this town is getting out of hand, so we've opened up nerd season.. So, with that, the trucker finishes his coffee and goes back on the road. 
While he drives the car in front of him suddenly swerves and wrecks. To avoid becoming part the disaster, he swerves to get out of way. The swerve's to hard. His tractor trailer flips and he dumps his load all over the road. He gets out of his truck to see nerds coming from all directions grabbing everything they can. He doesn't know what to do. He's got to stop this. Remembering what the bartender told him, he goes back to the truck and pulls out his gun and starts picking them off, one by one. 
While doing this, a highway patrol officer starts running after him, waving his arms screaming, .STOP! STOP!. 
.What?. the trucker asks, confused, .I thought it was nerd season?. 
.Well yeah,. the officer answers, .but you can't bait them!.
 

	
	trucker - торговец, (шотл.) разносчик, (амер.) фермер-овощевод; 
haul - перевозить; транспортировать; 
truck shop - предприятие, выдающее зарплату товарами (взамен денег); 
pull over - съезжать на обочину и останавливаться; 
approaching the door - приближаясь к двери; 
nerd / nurd - (разг.) тупица, идиот, недоумок; зануда; отталкивающий тип; 
shrug it off - не обращать внимания, сбрасывать со счетов; 
shotgun - наугад; 
plaid shirt - шотландская рубашка; 
pocket protector - защитный мешок; 
pull out - выйти из себя; 
blow away - выгнать прочь; 
getting out of hand - выходит из под контроля; 
swerve - отклоняться от прямого пути; 
wreck - терпеть крушение, аварию; 
disaster - несчастье, беда; 
flip - переворачиваться, подбрасывать в воздух; 
dump - выгружать; 
load - груз; 
direction - направление; 
grabbing - воровство, грабеж; 
bait - приманивать, наживка. 
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31.

A vampire bat came flapping in from the night covered in fresh blood and parked himself on the roof of the cave to get some sleep. 
Pretty soon all the other bats smelt the blood and began hassling him about where he got it. He told them to go away and let him get some sleep. However, the bats persisted until finally he gave in. 
"OK, follow me," he said and flew out of the cave with hundreds of bats behind him. Down through a valley they went, across a river and into a forest full of trees. Finally he slowed down and all the other bats excitedly milled around him. 
"Now, do you see that tree over there?" he asked. 
"Yes, yes, yes!" the bats all screamed in a hungry frenzy. 
"Good," said the first bat tiredly, "Because I didn't!" 
 

	
	Hassle - надоедать, приставать, докучать 
Persist - упорствовать; настойчиво продолжать, продолжать существовать
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32.

A very well known doctor and extremely well known lawyer get into a car accident way out on a country road. 
The lawyer sustains no injuries from the crash but notices that the doctor is injured. So he runs over to his car and helps the doctor out of the twisted wreckage and offers the doctor a drink our of his flask. 

The doctor happily accepts the drink and takes a big swig of whatever alcohol was in the bottle. He hands it back to the lawyer who promptly puts it back in his pocket, 
- Your not going to have a drink? - asks the doctor. 
The lawyer replies: 
- Yeah, but i'll wait till the police leave! 

 

	
	car accident - авария; 
sustain injuries - получить увечье; 
wreckage - обломки; 
a big swig - разг. большой глоток спиртного; выпить
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33.

A woman walks into a bank in New York City and asks for the loan officer. She says she's going to Europe on business for two weeks and needs to borrow $5,000. The bank officer tells her that the bank will need some kind of security for such a loan, so the woman hands over the keys to a new Rolls Royce that's parked on the street in front of the bank. 
Everything checks out, and the bank agrees to accept the car as collateral for the loan. An employee drives the Rolls Royce into the bank's underground garage and parks it there. 
Two weeks later, the woman returns, repays the $5,000 and the interest, which comes to $15.41. The loan officer approaches her and says: 
"We are very happy to have had your business, and this transaction has worked out very nicely, but we're a little puzzled. While you were away, we checked out your accounts and found that you were a multimillionaire. What puzzles us is why would you bother to borrow $5,000?" 
"Well, where else in Manhattan can I park my car for two weeks for fifteen bucks?"
 

	
	Security - безопасность, что-то под залог; 
hand over - заложить
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34.

A young man asked an old rich man how he made his money. 
The old guy fingered his worsted wool vest and said, "Well, son, it was 1932. The depth of the Great Depression. I was down to my last nickel. I invested that nickel in an apple. I spent the entire day polishing the apple and, at the end of the day, I sold the apple for ten cents. 
The next morning, I invested those ten cents in two apples. I spent the entire day polishing them and sold them at 5:00 pm for 20 cents. I continued this system for a month, by the end of which I'd accumulated a fortune of $1.37. Then my wife's father died and left us two million dollars."
 

	
	worsted - шерстяная материя 
depth - разгар, середина 
nickel - пятицентовая монета 
be down - все израсходовать 
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35.

A young man asked an old rich man how he made his money. 
The old guy fingered his worsted wool vest and said, "Well, son, it was 1932. The depth of the Great Depression. I was down to my last nickel. I invested that nickel in an apple. I spent the entire day polishing the apple and, at the end of the day, I sold the apple for ten cents. 
The next morning, I invested those ten cents in two apples. I spent the entire day polishing them and sold them at 5:00 pm for 20 cents. I continued this system for a month, by the end of which I'd accumulated a fortune of $1.37. Then my wife's father died and left us two million dollars."
 

	
	worsted - шерстяная материя; 
depth - разгар, середина; 
nickel - пятицентовая монета; 
be down - все израсходоват. 
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36.

A young man hired by a supermarket reported for his first day of work. 
The manager greeted him with a warm handshake and a smile, gave him a broom and said, "Your first job will be to sweep out the store." 

"But I'm a college graduate," the young man replied indignantly. 

"Oh, I'm sorry. I didn't know that," said the manager. "Here, give me the broom - I'll show you how." 
 

	
	hired - наемный, нанятый; 
sweep out - выметать, подметать; 
indignantly - с негодованием, негодующе, возмущенно
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37.

Airplane Law 

When the plane you are on is late, the plane you want to transfer to is on time. 
 

	
	Закон самолета 

Когда ваш самолет опаздывает, самолет, на который вы хотели пересесть, улетает вовремя. 
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38.

Alinsky's Rule for Radicals 

Those who are the most moral are the farthest from the problem. 
 

	
	Правило Алинского для радикалов 

Наиболее высоконравственны обычно те, кто дальше всех от решения задач.
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39.

An English guy was very ill and his son went to visit him in the hospital. Suddenly, the father began to breathe heavily and grabbed the pen and pad by the bed. With his last ounce of strength he wrote a note, dropped it, and died. 
The son was so overcome with grief that he didn't remember slipping the note into his pocket. At the funeral, he reached into the pocket of his coat and immediately felt the note. He excitedly read it thinking it might be something he could recite during the service. It said: 
YOU WANKER - GET OFF MY OXYGEN PIPE!!! 

 

	
	with last ounce of strength - из последних сил; 
grief - горе; 
wanker - мерзкий тип; 
oxygen pipe - кислородная трубка 
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40.

An airline captain was in love with a very pretty new blonde stewardess; the route they were flying had a stay-over in another city. Upon their arrival the captain showed the stewardess the best place for airline personnel to eat, shop and stay overnight. 

The next morning as the pilot was preparing the crew for the day's route, he noticed the new stewardess was missing. He knew which room she was in at the hotel and called her up, wondering what happened to her. 

She answered the phone, crying, and said she couldn't get out of her room. 

"You can't get out of your room?" the captain asked, "Why not?" 

The stewardess replied: "There are only three doors in here," she sobbed, "one is the bathroom, one is the closet, and one has a sign on it that says 'Do Not Disturb'!"
 

	
	route - курс, направление; 
stay-over - ночевка; 
crew - экипаж; 
missing - отсутствующий; 
call up - звонить; 
sob - рыдать, всхлипывать


41.

An airliner was having engine trouble, and the pilot instructed the cabin crew to have the passengers take their seats and get prepared for an emergency landing. 

A few minutes later, the pilot asked the flight attendants if everyone was buckled in and ready. "All set back here, Captain," came the reply, "except one lawyer who is still going around passing out business cards."
 

	
	engine trouble - неисправность в двигателе; 
cabin crew - экипажа самолета, занятая; 
обслуживанием пассажиров; стюардессы; 
emergency landing - аварийная посадка; 
flight attendants - стюардесса, бортпроводница; стюард
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42.

An airliner was having engine trouble, and the pilot instructed the cabin crew to have the passengers take their seats and get prepared for an emergency landing. 
A few minutes later, the pilot asked the flight attendants if everyone was buckled in and ready. "All set back here, Captain," came the reply, "except one lawyer who is still going around passing out business cards."
 

	
	engine trouble - неисправность в двигателе; 

cabin crew - экипажа самолета, занятая; 

обслуживанием пассажиров; стюардессы; 

emergency landing - аварийная посадка; 

flight attendants - стюардесса, бортпроводница; стюард 
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43.

An elderly man in Phoenix calls his son in New York and says, "I hate to ruin your day, but your mother and I are divorcing. Forty-five years of misery is enough! I'm sick of her, and I'm sick of talking about this, so call your sister in Boston and tell her," and then hangs up. 

The son frantically calls his sister, who goes nuts upon hearing the news. 
She calls her father and yells, "You are not getting a divorce! Bob and I will be there tomorrow. Until then, don.t do a single thing, do you hear me?" 
The father hangs up the phone, turns to his wife, and says, "It worked! The kids are coming for a visit, and they.re paying their own way!"
 

	
	elderly - пожилой; 
hate to ruin - не хочу портить; 
divorcing - развод; 
misery - страдания; 
hangs up - повесить телефонную трубку / дать отбой; 
frantically - яростно, неистово; 
go nuts - жарг. сходить с ума, звереть; 
yell - кричать
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44.

Anthony's Law of Force 

Don't force it, get a larger hammer. 
 

	
	Закон силы Энтони 

Не тратьте силы, возьмите молоток побольше! 
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45.

Anthony's Law of Force 
Don't force it, get a larger hammer. 

 

	
	force - усиливать; действовать на пределе сил; 

hammer - молоток
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46.

Anthony's Law of the Workshop 

Any tool, when dropped, will roll into the least accessible corner of the workshop. 

Corollary to Anthony's Law 

On the way to the corner, any dropped tool will first always strike your toes.
 

	
	Закон цеха Энтони 

Любой инструмент, если его уронят, закатывается в самый недоступный угол цеха. 

Следствие 

Закатываясь в угол, он сначала ударит вас по пальцам ноги.
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47.

Army Axiom 

Any order that can be misunderstood has been misunderstood. 

 

	
	misunderstood - недооценённый, непонятый
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48.

Army Axiom 

Any order that can be misunderstood has been misunderstood. 
 

	
	Армейская аксиома 

Любой приказ, который может быть неправильно понят, понимается неправильно. 
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49.

As awkward as a cow on roller skates
 

	
	Дословно: Неуклюжий как корова на роликовых коньках 
Как корова на льду; Слон в посудной лавке
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50.

As he stood in front of St. Peter at the Pearly Gates, he saw a huge wall of clocks behind him. 
The man asked, "What are all those clocks?" 
St. Peter answered, "Those are Lie-Clocks. Everyone on Earth has a Lie-Clock. Every time you lie the hands on your clock will move." 
"Oh," said the man, "Whose clock is that?" 
"That's Mother Teresa's. The hands have never moved, indicating that she never told a lie." 
"Incredible," said the man. "And whose clock is that one?" 
St. Peter responded, "That's Abraham Lincoln's clock. The hands have moved twice, telling us that Abe told only two lies in his entire life." 
"Where's Bush's clock?" asked the man. 
"Bush's clock is in Jesus' office. He's using it as a ceiling fan."
 

	
	ceiling fan - потолочный вентилятор
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51.

As the storm raged, the captain realized his ship was sinking fast. He called out, "Anyone here know how to pray?" 

One man stepped forward. "Aye, Captain, I know how to pray." 

"Good," said the captain, "you pray while the rest of us put on our life jackets - we're one short." 

 

	
	a storm rages - буря бушует; 
sink - тонуть; 
to pray - молиться; 
the rest of us - остальные 


[image: image49.png]



52.

Axiom of the Pipe 

A pipe gives a wise man time to think and a fool something to stick in his mouth. 
 

	
	Парадокс Тришмена 

Трубка дает умному человеку время подумать, а дураку - подержать что-то во рту. 
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53.

Ballance's Law of Relativity 

How long a minute is depends on which side of the bathroom door you're on. 
 

	
	Закон относительности Бэллэнса 

Продолжительность минуты зависит от того, по какую сторону двери в ванную комнату вы находитесь.
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54.

Bee Jokes for the Pollen in You 
What is the clumsiest insect? 
The Bumbling Bee. 
What did the Bee say when he returned to the hive? 
"Honey, I'm Home!" 
What is a bee's favorite band? 
The Bee Gees. 
What was their �1 song? 
"Stay in the Hive." 

 

	
	Hive - улий
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55.

Bicycling' First Law [First Law of Bicycling] 

No matter which way you ride it's uphill and against the wind.
 

	
	Первый закон езды на велосипеде 

Независимо от того, куда вы едете, - это в гору и против ветра!
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56.

Bit the bulls-eye
 

	
	Попадание в яблочко, цель 
Например: Your remark about finances hit the bull's-eye
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57.

Bit the bulls-eye
 

	
	Попадание в яблочко, цель 
Например: Your remark about finances hit the bull's-eye
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58.

Bocladge`s Law 

He who laughs last probably doesn't understand the joke.
 

	
	Закон Боклэджа 

Тот, кто смеется последним, возможно, не понял шутки. 
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59.

Booker's Law 

An ounce of application is worth a ton of abstraction.
 

	
	Закон Букера 

Даже маленькая практика стоит большой теории. 
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60.

Bridge, First Law 

It's always the partner's fault. 
 

	
	Первый закон бриджа 

Виноват всегда партнер.


61.

Brook's Law 

Adding manpower to a late software project makes it later. 
 

	
	Закон Брука 

Увеличение числа участников при подготовке опаздывающей программы только замедляет процесс.
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62.

Cahn's Axiom 

When all else fails, read the instructions. 
 

	
	Аксиома Кана 

Если ничто другое не помогает, прочтите, наконец, инструкцию! 
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63.

Cheop's Law 

Nothing ever gets built on schedule or within budget.
 

	
	Закон Хеопса 

Ничто никогда не строится в срок и в пределах сметы. 
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64.

Chisholm's Third Law: 

Proposals, as understood by the proposer, will be judged otherwise by others. 
 

	
	Третий закон Чизхолма: 

Любые предложения люди понимают иначе, чем тот, кто их вносит.
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65.

Churchill's Commentary on Man 

Man will occasionally stumble over the truth but most of the time he will pick himself up and continue on.
 

	
	Комментарий Хансена относительно человека 

Человек время от времени спотыкается о правду, но чаще всего он вскакивает и бодро продолжает идти. 
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66.

Clarke's Law 

When a distinguished but elderly scientist states that something is possible, he is almost certainly right. 

When he states that something is impossible, he is very probably wrong. 
 

	
	Законы Кларка 

1. Если выдающийся, но уже стареющий ученый утверждает, что нечто возможно, он почти наверняка прав. 

Если он считает что-то невозможным, он, вероятнее всего, заблуждается. 

2. Единственный способ установить границы возможного - это выйти за них в невозможное. 
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67.

Clarke's Law of Revolutionary Ideas 

1) `The check is in the mail.` 

2) `I'm from the government and I'm here to help you.` 

3) `Of course I'll respect you in the morning.` 
 

	
	Закон Кларка о радикальных идеях 

Каждая радикальная идея - в науке, политике, искусстве - вызывает три стадии ответной реакции: 

1. `Это невозможно, и не отнимайте у меня время!` 

2. `Может быть и так, но, право, не стоит за это браться...` 

3. `Я же всегда говорил, что это отличная мысль!` 
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68.

Consultants are mystical people who ask a company for a number and then give it back to them.
 

	
	Второй закон Макдональда 

Консультанты - загадочные люди: они запрашивают у компании какой-нибудь показатель, а затем выдают его в отчете. 
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69.

Conway's Law 

In any organization there will always be one person who knows what is going on. This person must be fired. 
 

	
	Закон Конвэя 

В любой организации всегда найдется человек, знающий, что на самом деле происходит. Его-то и надо уволить
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70.

Cornuelle's Law 

Authority tends to assign jobs to those least able to do them.
 

	
	Закон Корнуэлла 

Начальство склонно давать работу тем, кто менее всего способен ее выполнить. 
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71.

Dijkstra's Prescription for Programmng Inertia 

If you don't know what your program is supposed to do, you'd better not start writing it. 
 

	
	Закон Дикстры о Комповой Инерции 

Если вы точно не знаете, что ваша програма должна делать - должно ли ее начинать? 
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72.

Dingle's Law 

When somebody drops something, everybody will kick it around instead of picking it up.
 

	
	Закон Дингла 

Если у кого-то что-то упало, то пнут, но не подберут. 
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73.

Dog Property Rules 
1. If I like it, it's mine. 
2. If its in my mouth, it's mine. 
3. If I can take it from you, it's mine. 
4. If I had it a little while ago, it's mine. 
5. If I'm chewing something up, all the pieces are mine. 
6. If its mine, it must never appear to be yours anyway. 
7. If it just looks like mine, it's mine. 
8. If I saw it first, it's mine. 
9. If you are playing with something and you put it down, it automatically becomes mine. 
10. If its broken, it's yours.
 

	
	property - имущество; собственность; состояние, хозяйство 
chewing - жевательный; 
appear - показываться; появляться 
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74.

Dunlap's Law of Physics 

Fact is solidified opinion. 
 

	
	Законы физики Данлэпа 

1. Факт - это отвердевшее мнение.
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75.

Ehrman's Corollary to Ginsberg's Theorem: 

1. Things will get worse before they get better. 

2. Who said things would get better.
 

	
	Комментарий Эрмана к теореме Гинзберга: 

1. Перед тем как улучшиться, ситуация ухудшается. 

2. Кто сказал, что она улучшится?.. 
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76.

Ettorre's Observation 

The other line moves faster. 
 

	
	Наблюдение Этторе 

Соседняя очередь всегда движется быстрее.
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77.

Evans' and Bjorn's Law 

No matter what goes wrong, there is always somebody who knew it would.
 

	
	Закон Эванса и Бьерна 

Какая бы неприятность не случилась, всегда найдется тот, кто знал, что так оно и будет.
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78.

Everitt's Form of the Second Law of Thermodynamics: 

Confusion (entropy) is always increasing in society. 

Only if someone or something works extremely hard can this confusion be reduced to order in a limited region. 

Nevertheless, this effort will still result in an increase in the total confusion of society at large. 
 

	
	Второй закон термодинамики Эверитта: 

Неразбериха в обществе постоянно возрастает. 

Только очень упорным трудом можно несколько ее уменьшить. 

Однако сама эта попытка приведет к росту совокупной неразберихи.
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79.

Farber's Fifth Rule 

You have taken yourself too seriously. 
 

	
	Пятое правило 

Вы принимаете себя слишком всерьез.
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80.

Farmer Joe decided his injuries from the accident were serious enough to take the trucking company responsible for the accident to court. In court the trucking company's fancy lawyer was questioning farmer Joe. 
"Didn't you say at the scene of the accident, 'I'm fine,"' asked the lawyer. Farmer Joe responded, "Well, I'll tell you what happened. I had just loaded my favorite mule Bessie into the..." "I didn't ask for any details," the lawyer interrupted, "just answer the question." Farmer Joe said, "Well, I had just got Bessie into the trailer and I as driving down the road..." The lawyer interrupted again and said, "Judge, I am trying to establish the fact that, at the scene of the accident, this man told the highway patrolman on the scene that he was fine. Now several weeks after the accident he is trying to sue my client. I believe he is a fraud. Please tell him to simply answer the question." 

By this time the judge was fairly interested in Farmer Joe's answer and said to the lawyer, "I'd like to hear what he has to say." 
Joe thanked the Judge and proceeded, "Well, as I was saying, I had just loaded Bessie into the trailer and was driving her down the highway when this huge semi-truck and trailer ran the stop sign and smacked my truck right in the side. I was thrown into one ditch and Bessie was thrown into the other. I was hurting real bad and didn't want to move. However, I could hear ol' Bessie moaning and groaning. I knew she was in terrible shape just by her groans. 
Shortly after the accident a highway patrolman came on the scene. After he looked at her, he took out his gun and shot her between the eyes. 
Then the Patrolman came across the road with his gun in his hand and looked at me." He said, "Your mule was in such bad shape I had to shoot her. How are you feeling?" 

 

	
	trucking company - автотранспортная компания; 
interrupted - прерывать; 
establish - учредить, организовать; 
sue - преследовать в судебном порядке; подавать в суд, возбуждать иск, предъявлять иск; 
fraud - мошенничество, жульничество; 
semi-truck - полугрузовик; 
smack - смаковать, укусить; 
throw - кидать, выкинуть; 
hurt - ушиб, повреждение; 
moan - стон, ромкий стон; 
groan - стонать, охать; 
gun - оружие; 
mule - мул 


81.

Ferguson's Precept 

A crisis is when you can't say `forget the whole thing`. 
 

	
	Правило Фергюсона 

Ситуация становится необратимой, когда уже нельзя сказать: `Давайте все забудем!`. 
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82.

Finagle's First Law: 

If an experiment works, something has gone wrong.
 

	
	Первый закон Финэйгла: 

Если эксперимент удался, что-то здесь не так... 
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83.

Finagle's Fourth Law: 

Once a job is fouled up, anything done to improve it only makes it worse.
 

	
	Четвертый закон Финэйгла: 

Если работа проваливается, то всякая попытка ее спасти только ухудшит дело. 
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84.

Finagle's Third Law: 

In any collection of data, the figure most obviously correct, beyond all need of checking, is the mistake. 
 

	
	Третий закон Финэйгла: 

В любом наборе исходных данных самая надежная величина, не требующая никакой проверки, является ошибочной. 
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85.

Finding one of her students making faces at others on the playground, Ms. Smith, the Sunday School teacher, smiling sweetly said, "Bobby, when I was a child I was told if that I made ugly an face, it would freeze and I would stay like that." Bobby looked up and replied, "Well, Ms. Smith, you can't say you weren't warned."
 

	
	Обнаружив, что один из учеников строит рожицы другим детям на игровой площадке мисс Смит, их учитель, улыбаясь сказала: "Бобби, когда я была маленькой мне говорили, что есл я буду корчиться, мое лицо застынет и я навсегда останусь такой." Бобби посмотрел на нее и ответил: "Хорошо, мисс Смит, теперь Вы не сможете сказать, что Вас не предупреждали."
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86.

First Law of Debate 

Never argue with a fool. People might not know the difference. 
 

	
	Первый закон спора 

Никогда не спорьте с дураком - люди могут не заметить между вами разницы.
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87.

First Law of Repair 

You can't fix it if it ain't broke.
 

	
	Первый закон ремонта 

Нельзя починить то, что не сломано. 
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88.

First Rule of Intelligent Tinkering 

Save all the parts
 

	
	Первое правило умного ремонта 

Ничего не выбрасывай.
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89.

Four surgeons were sitting around discussing who they like to operate on The first surgeon said, "I like operating on librarians. When you open them up everything is in alphabetical order". 
The second surgeon said, "I like operating on accountants. When you open them up everything is in numerical order". 
The third surgeon said, "I like operating on electricians . When you open them up everything is color coded . 
The fourth surgeon said, "I like operating on lawyers ". 
The other three surgeons looked at each other in disbelief . One of them asked why. 
The fourth surgeon replied, "Because they are heartless , gutless , spineless , and their ass and head are interchangeable ". 


 

	
	surgeon - хирург; 
operate on - оперировать; 
librarian - библиотекарь; 
open them up - вскрывать; 
electrician - электрик; 
color coded - цветовая маркировка; 
lawyer - судья; 
in disbelief - с недоверием; 
heartless - бессердечный; 
gutless - бесхарактерный, вялый, бесцветный; 
spineless - бесхребетный; 
interchangeable - взаимозаменяемый.
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90.

Fourteenth Corollary of Atwood's General Law of Dynamic Negatives 

No books are lost by loaning except those you particularly wanted to keep.
 

	
	Следствие Этвуда 

Зачитывают` только те книги, которыми вы особенно дорожите.
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91.

Gattuso's Extension of Murphy's Law: 

Nothing is ever so bad that it can't get worse. 
 

	
	Расширение закона Мерфи, сделанное Гаттузо: 

Нет такой плохой ситуации, которая не могла бы стать еще хуже. 
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92.

Glyme's Formula for Success 

The secret of success is sincerity. Once you can fake that you've got it made.
 

	
	Формула успеха Глайма 

Секрет успеха - в искренности. Как только вы сможете ее изобразить, считайте, что дело в шляпе. 
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93.

Gray's Law of Programming 

'n+1' trivial tasks are expected to be accomplished in the same time as 'n' trivial tasks. 

Logg's Rebuttal to Gray's Law of Programming 

'n+1' trivial tasks take twice as long as 'n' trivial tasks.
 

	
	Закон программирования Грея 

n+1 простых работ планируется выполнить за то же время, что и n таких же работ. 

Опровержение закона Грея Логгом 

n+1 простых работ требуют в два раза больше времени, чем n таких же работ. 
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94.

Grelb's Addition 

If it was bad, it will be back.
 

	
	Дополнение Грелба 

Если ситуация была неблагоприятной, она повторится. 


[image: image90.png]



95.

Gresham's Law 

Trivial matters are handled promptly; important matters are never solved.
 

	
	Закон Грехэма 

Пустяковые вопросы решаются быстро; важные - никогда не решаются.
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96.

H. L. Mencken's Law 

Those who can - do. 

Those who cannot - teach. 

Those who cannot teach - administrate. (Martin's extension)
 

	
	Закон Х.Л. Менкена 

Кто может - делает. 

Кто не может - учит. 

Кто не может учить - управляет. (Дополнение Мартина) 
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97.

H.L. Mencken 

There is always an easy solution to every human problem: neat, plausible, and wrong. -- H.L. Mencken 
 

	
	Неправильное цитирование закона Х.Л. Менкина Гроссманом 

Сложные проблемы всегда имеют простые, легкие для понимания неправильные решения.
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98.

Haldane's Law 

The Universe is not only queerer than we imagine; it is queerer than we CAN imagine.
 

	
	Закон Хелдейна 

Вселенная не только необычнее, чем мы воображаем, она необычнее, чем мы можем вообразить.
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99.

Harper's Magazine's Law 

You never find an article until you replace it.
 

	
	Закон журнала `Харперс Мэгэзин` 

Вещь нельзя найти, пока не купишь взамен ее другую. 
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100.

Hartley's Laws 

You can lead a horse to water, but if you can get him to float on his back you've got something.
 

	
	Законы Хартли 

Нетрудно свести лошадь к воде. Но если вы заставите ее плавать на спине - вот это значит, что вы чего-то добились! 


101.

Heller's Law 

The first myth of management is that it exists. 

Johnson's Corollary 

Nobody really knows what is going on anywhere within your organization. 
 

	
	Закон Хеллера 

Первый миф науки управления состоит в том, что она существует. 

Следствие Джонсона 

Никто не знает, что происходит в действительности в пределах данной организации. 
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102.

Hellrung's Law 

If you wait, it will go away.
 

	
	Закон Хелранга 

Подожди - и плохое само собой исчезнет. 


[image: image97.png]



103.

Hendrickson's Law 

If a problem causes many meetings, the meetings eventually become more important than the problem.
 

	
	Закон Хендриксона 

Если проблема требует множества совещаний, они в конечном счете станут важнее самой проблемы.
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104.

Hlade's Law 

If you have a difficult task, give it to a lazy man he will find an easier way to do it.
 

	
	Закон Хлейда 

Решение сложной задачи поручайте ленивому сотруднику - он найдет более легкий путь.
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105.

Horner's Five Thumb Postulate 

Experience varies directly with equipment ruined. 
 

	
	Постулат Хорнера 

Опыт растет прямо пропорционально выведенному из строя оборудованию. 
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106.

Horngren's Observation 

Among economists, the real world is often a special case.
 

	
	Наблюдение Хонгрена 

Среди экономистов реальный мир зачастую считается частным случаем.
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107.

How many dogs does it take to change a light bulb? 
Border Collie: Just one. Then I'll replace any wiring that's not up to code. 
Rottweiler: Make me! 
Lab: Oh, me, me! Pleeease let me change the light bulb! Can I? Huh? Huh? 
Dachshund: You know I can't reach that stupid lamp! 
Malamute: Let the Border Collie do it. You can feed me while he's busy. 
Jack Russell Terrier: I'll just pop it in while I'm bouncing off the walls. 
Greyhound: It isn't moving. Who cares? 
Cocker Spaniel: Why change it? I can still pee on the carpet in the dark. 
Mastiff: Screw it yourself! I'm not afraid of the dark... 
Doberman: While it's out, I'll just take a nap on the couch. 
Boxer: Who needs light? I can still play with my squeaky toys in the dark. 
Pointer: I see it, there it is, there it is, right there! 
Chihuahua: Yo quiero Taco Bulb? 
Australian Shepherd: First, I'll put all the light bulbs in a little circle... 
Old English Sheep dog: Light bulb? That thing I just ate was a light bulb? 
Basset Hound: Zzzzzzzzzzzzzz... 
Westie: Dogs do not change light bulbs, people change light bulbs. I am not one of THEM so the question is, how long before I can expect my light again? 
Poodle: I'll just blow in the Border Collie's ear and he'll do it. By the time he finishes rewiring the house, my nails will be dry. 
Golden Retriever: The sun is shining, the day is young, we've got our whole lives ahead of us, and you're inside worrying about a stupid burned-out bulb?
 

	
	light bulb - электрическая лампочка; 
wiring - электропроводка; 
to code - кодировать, зашифровывать; 
pop - хлопок, выстрел, звук выстрела; 
bouncing - удар, состязание, резкий прыжок; 
care - помочь, позаботится, проявить интерес; 
pee - мочиться, писать; 
screw - прикручивать, привинчивать; 
blow - ударить.
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108.

IBM Pollyanna Principle 

Machines should work. People should think. 
 

	
	Принцип IBM 

Машина должна работать, человек - думать.
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109.

INSTRUCTIONS FOR GIVING YOUR CAT A PILL: 

1. Pick cat up and cradle it in the crook of your left arm as if holding a baby. Position right forefinger and thumb on either side of cat's mouth and gently apply pressure to cheeks while holding pill in right hand. As cat opens mouth, pop pill into mouth. Allow cat to close mouth and swallow. 
2. Retrieve pill from floor and cat from behind sofa. Cradle cat in left arm and repeat process. 
3. Retrieve cat from bedroom, and throw soggy pill away. Take new pill from foil wrap, cradle cat in left arm holding rear paws tightly with lef hand. Force jaws open and push pill to back of mouth with right forefinger. Hold mouth shut for a count of 10. 
4. Retrieve pill from goldfish bowl and cat from top of wardrobe. Call spouse from garden. 

 

	
	сradle - уложить как в люльку, колыбельная 
crook - крюк, крючок 
forefinger - указательный палец 
thumb - большой палец, уминать, неловко обращаться 
gently - мягко, нежно, кротко 
apply - применять, использовать, употреблять 
pressure - давление, сжатие, стискивание 
allow - предоставлять, давать возможность, делать возможным 
retrieve - восстанавливать, реабилитировать 
soggy - скучный, нудный; тяжеловесный 
paws - лапа 
wrap - покров, одеяло, укрывать 
force jaws - с силой захватить 
spouse - супруг 
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110.

If anything can go wrong it will. 

Murphy's Law 

1.Nothing is ever as simple as it seems. 
2.Everything takes longer than you expect. 
3.--- 
4.If there is a possibility of several things going wrong, the one that will do the most damage will go wrong first. 
5. Left to themselves, all things go from bad to worse. 
6.If you see that there are four possible ways in which a procedure can go wrong, and circumvent these, then a fifth way, unprepared for, will promptly develop. 
7.Left to themselves, all things go from bad to worse. 
8.--- 
9.--- 
10.--- 
11.It is impossible to make anything foolproof, because fools are so ingenious. 

Farnsdick's Corollary: 

After things have gone from bad to worse, the cycle will repeat itself. 

O'Toole's Commentary on Murphy's Laws: 

Murphy was an optimist. 
 

	
	Если какая-нибудь неприятность может случиться, она случается. 

Следствия: 

1. Все не так легко, как кажется. 
2. Всякая работа требует больше времени, чем вы думаете. 
3. Как только вы принимаетесь делать какую-то работу, находится другая, которую надо сделать еще раньше. 
4. Из всех неприятностей произойдет именно та, ущерб от которой больше. 
5. Всякое решение плодит новые проблемы. 
6. Если четыре причины возможных неприятностей заранее устранены, то всегда найдется пятая. 
7. Предоставленные самим себе, события имеют тенденцию развиваться от плохого к худшему. 
11. Бесполезно придумывать защиту от дурака - ведь дураки так гениальны... 

Следствие Фарнсдика: 

После поворота событий от плохого к худшему цикл повторится. 

Коментарий О'Тула к законам Мерфи: 

Мерфи был оптимистом! 
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111.

Imhoff's Law 

The organization of any bureaucracy is very much like a septic tank - the REALLY big chunks always rise to the top.
 

	
	Закон Имхоффа 

Всякая бюрократическая организация похожа на отстойник: самые крупные куски всегда стремятся подняться наверх... 
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112.

In a long line of people waiting for a bank teller, one guy suddenly started massaging the shoulders of the person in front of him. Surprised, the man in front turned and snarled, "Just what the hell are you doing?" 
"Well," said the guy, "I''m a chiropractor and I could see that you were tense, so I had to massage your back. Sometimes I just can't help practicing my art!" 
"That's the stupidest thing I''ve ever heard!" the guy replied. "I work for the IRS. Do you see me screwing the guy in front of me?" 
 

	
	Snarl - ворчать, рычать 
Chiropractor - мануальный терапевт 
Tense - напряженный, усталый 
Screw - вкручивать болты, скреплять винтами 
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113.

In a small town in California there lived two boys, Shut-up and Trouble. These boys were friends, but every once-in-awhile they would get into a fight. One time after they had both just gotten ice-cream, Trouble's ice-cream fell. Trouble then stole Shut-up's ice-cream and ran away. Shut-up ran after Trouble but eventually lost him, sat on a curb, and started to cry. 
A police officer pulled up and asked, .What's your name?. 
.Shut-up.. 
The officer got angry and asked the same question again and got the same reply. Finally, he asked the same question and got the same reply and then said, .Boy, are you looking for Trouble?. 
And Shut-up said, .Yeah, that fool stole my ice-cream!. 
 

	
	once-in-awhile - время от времени; 

steal (stole, stolen) - воровать, красть; 

pull up - остановиться
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114.

In an effort to motivate the boy into focusing more attention on his schoolwork, the father said to his son, "When Abe Lincoln was your age, he was studying books by the light from the fireplace." 
And the son's reply, "Dad, when Abe Lincoln was your age, he was The President of The United States.."
 

	
	effort - попытка, усилие
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115.

It seems that a devout, good couple was about to get married, but a tragic car accident ended their lives. When they got to heaven, they asked St. Peter if he could arrange for them to be married, saying that it was what they had hoped for in life, and they still desired wedded union. He thought about it and agreed, but said they would have to wait. It was almost one hundred years later when St. Peter sent for them. They were married in a simple ceremony. 
So things went on, for thirty years or so, but they determined, in this time, that eternity was best not spent together. 
They went back to St. Peter, and said, "We thought we would be happy forever, but now we believe that we have irreconcilable differences. Is there any way we can get divorced?" 
"Are you kidding?" "It took me a hundred years to get a priest up here to marry you. I'll never get a lawyer!"
 

	
	It seems - кажеться; 
Devout - набожный; 
Arrange - приводить в порядок; 
Eternity - вечность; 
Irreconcilable - несовместимы, непримеримы; 
Kidding - дети 
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116.

Johnson-Laird's Law 

Toothache tends to start on Saturday night.
 

	
	Закон Джонсона и Лэрда 

Зубная боль обычно начинается в ночь на субботу. 
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117.

Jones' Law 

The man who can smile when things go wrong has thought of someone he can blame it on.
 

	
	Закон Джоунса 

Человек, который может улыбаться во время неудач, непременно думает о том, на кого он может свалить вину за очередную неудачу. 
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118.

Jones' Motto 

Friends may come and go, but enemies accumulate.
 

	
	Девиз Джоунза 

Друзья приходят и уходят, а враги накапливаются. 
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119.

Kovac's Conundrum 

When you dial a wrong number, you never get a busy signal.
 

	
	Загадка Ковака 

Если неправильно набрать номер, никогда не будет гудков `занято`.
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120.

Law of Cat Acceleration 

A cat will accelerate at a constant rate, until he gets good and ready to stop. 


 

	
	Accelerate - ускорять, убыстрять


121.

Law of Cat Elongation 

A cat can make her body long enough to reach just about any counter top that has anything remotely interesting on it. 

 

	
	Counter - прилавок; 

Top - верхушка, вершина; 

Remotely - удалённо
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122.

Law of Cat Inertia 

A cat at rest will tend to remain at rest, unless acted upon by some outside force - such as the opening of cat food, or a nearby scurrying mouse. 

 

	
	remain - оставаться; 

unless - если не; пока не; 

scurry - бежать стремглав; нестись
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123.

Law of Cat Magnetism 

All blue blazers and black sweaters attract cat hair in direct proportion to the darkness of the fabric. 

 

	
	attract - привлекать, притягивать; 

proportion - пропорция; количественное соотношение 
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124.

Law of Cat Obstruction 

A cat must lay on the floor in such a position to obstruct the maximum amount of human foot traffic. 
 

	
	Obstruct amount of human foot traffic - преграждать, препятствовать движению 
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125.

Law of Cat Stretching 

A cat will stretch to a distance proportional to the length of the nap just taken. 

 

	
	stretch - вытягивание, растягивание, удлинение, растяжение; 

Proportional - пропорциональный, соразмерный; 

length - расстояние; протяжённость; 

nap - дремота; короткий сон 
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126.

Law of Computer Programming 

There is always one more bug.
 

	
	Закон Любарского о Компьютерной Ентемологии 

Всегда есть еще одна ошибка. 
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127.

Law of Dinner Table Attendance 

Cats must attend all meals when anything good is served. 

 

	
	attend . посещать; присутствовать
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128.

Law of the Perversity of Nature 

You cannot successfully determine beforehand which side of the bread to butter.
 

	
	Закон своенравия природы 

Нельзя заранее правильно определить, какую сторону бутерброда мазать маслом. 
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129.

Leo Beiser's First Computer Axiom 

When putting it into memory, remember where you put it. 
 

	
	Первая компьютерная аксиома Лео Бейзера 

Закладывая что-то в ЭВМ, помните, куда вы это положили. 
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130.

Lord Falkland's Rule 

When it is not necessary to make a decision, it is necessary not to make a decision. 
 

	
	Правило Фалькланда 

Когда нет необходимости принимать решение, необходимо не принимать его. 
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131.

Lowery's Law 

If it jams - force it. 

If it breaks, it needed replacing anyway. 

 

	
	Закон Лоуэри 

Заело деталь - надави на нее. 

Если сломалась - ничего: все равно надо было заменять... 
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132.

Lynch's Law 

When the going gets tough, everyone leaves. 
 

	
	Закон Линча 

Когда события принимают крутой оборот, все смываются. 
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133.

Match's Maxim 

A fool in a high station is like a man on the top of a high mountain: everything appears small to him and he appears small to everybody.
 

	
	Афоризм Мэтча 

Дурак, занимающий высокий пост, подобен человеку на вершине горы: все ему кажется маленьким, а всем остальным кажется маленьким он сам. 
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134.

Matilda's Law of Sub-committee Formation 

If you leave the room, you're elected.
 

	
	Закон Матильды об образовании подкомитетов 

Стоит выйти из комнаты, как тебя тут же выберут. 
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135.

Matz's Maxim 

A conclusion is the place where you got tired of thinking.
 

	
	Афоризм Матца 

Вывод - это то место в тексте, где вы устали думать.
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136.

Matz's Rule Regarding Medications 

A drug is that substance which, when injected into a rat, will produce a scientific report. 
 

	
	Правило Матца относительно лекарств 

Лекарство - это вещество, которое, будучи введено в крысу, дает научный результат или статью. 
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137.

Miles' Law 

Where you stand depends on where you sit.
 

	
	Закон Майлса 

Угол зрения зависит от занимаемого места.
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138.

Miller's Law 

You can't tell how deep a puddle is until you step into it.
 

	
	Закон Миллера 

Нельзя ничего сказать о глубине лужи, пока не попадешь в нее.
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139.

Murphy's Law 

Nature always sides with the hidden flaw. 
 

	
	Принцип Бенедикта 

В природе всегда сокрыт тайный порок.
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140.

Murphy's Law of Thermodynamics: 

Things get worse under pressure.
 

	
	Закон термодинамики Мерфи: 

Под давлением все ухудшается.


141.

Murphy's Second Law: 

If anything just cannot go wrong, it will anyway. 
 

	
	Обобщение следствий из закона Мерфи, сделанное Шнэттеpли: 

Даже если непpиятность не может случиться, она случается.
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142.

Negotiations between union members and their employer were at an impasse. The union denied that their workers were flagrantly abusing their contract's sick-leave provisions. 

One morning at the bargaining table, the company's chief negotiator held aloft the morning edition of the newspaper, "This man," he announced, "called in sick yesterday!" 

There on the sports page, was a photo of the supposedly ill employee, who had just won a local golf tournament with an excellent score. 

The silence in the room was broken by a union negotiator. 
"Wow," he said. "Just think of what kind of score he could have had if he hadn't been sick!"
 

	
	Negotiations - переговоры; 
union members - член профсоюза; 
at an impasse - в тупике; 
denied - отрицать, не признавать; 
flagrantly - вопиющий, скандальный; 
abusing - abuse - злоупотребление; 
sick-leave - отпуск по болезни; 
table - стол переговоров; 
held aloft - держать над головой; 
supposedly - предположительно
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143.

Ninety-ninety Rule of Project Schedules 

The first ninety percent of the task takes ninety percent of the time, and the last ten percent takes the other ninety percent. 

[Ninety-ten Rule of Project Schedules 

The first ninety percent of the task takes ten percent of the time, and the last ten percent takes the other ninety percent.] 
 

	
	Правило сроков выполнения проекта (90/90) 

Первые 90% работы отнимают 10% времени, а последние 10% - оставшиеся 90% времени. 

[Первые 90 процентов задачи забирают 90 процентов потраченного времени, а следущие 10 процентов занимают еще 90 процентов того же времени.] 
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144.

O'Brien's Principle 

Auditors always reject any expense account with a bottom line divisible by 5 or 10.
 

	
	Принцип О'Брайена 

Ревизор всегда отвергает счет расходов, если итоговая цифра делится на 5 или а 10. 
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145.

O'Brien's Principle 

Auditors always reject any expense account with a bottom line divisible by 5 or 10.
 

	
	Принцип О'Брайена 

Ревизор всегда отвергает счет расходов, если итоговая цифра делится на 5 или а 10.
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146.

On a rural road a state trooper pulled a man over and said: "Sir, do you realize your wife fell out of the car several miles back?" 
To which the man replied: "Thank God, I thought I had gone deaf!" 


 

	
	rural - сельский; 
state trooper - амер. патрульный
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147.

One asked his friend, why he married so little a wife? "Why," said he, "I thought you knew, that of all evils we should choose the least."
 

	
	Один у другого спрашивает, почему тот женился на такой миниатюрной женщине. "Почему? Я думал, ты знаешь, что из всех зол нужно выбирать наименьшее."
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148.

One day a Pope and a lawyer died and went to Heaven. 
God came and said, "Follow me and I will give you your rooms." So they both followed. 
First God gave the Pope his room; it was very small with a small bed and a small desk. 
"Thank you, thank you my lord," said The Pope." 

Then God gave the lawyer his room; it was big room with a big bed and a big deck with a pool and a pretty woman. 
"Mr. God, why are you giving this room to me and the other little one to The Pope?" 
"Well, popes we get regular as clockwork, but you're our first lawyer."
 

	
	Pope - папа римский 
go up to Heaven - отправиться на небо (умереть) 
(as) regular as clockwork - постоянно
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149.

One day a Pope and a lawyer died and went to Heaven. 
God came and said, "Follow me and I will give you your rooms." So they both followed. 
First God gave the Pope his room; it was very small with a small bed and a small desk. 
"Thank you, thank you my lord," said The Pope." 

Then God gave the lawyer his room; it was big room with a big bed and a big deck with a pool and a pretty woman. 
"Mr. God, why are you giving this room to me and the other little one to The Pope?" 
"Well, popes we get regular as clockwork, but you're our first lawyer." 

 

	
	Pope - папа римский; 
go up to Heaven - отправиться на небо (умереть); 
(as) regular as clockwork - постоянно 
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150.

One day the first grade teacher was reading the story of the Three Little Pigs to her class. She came to the part of the story where the first pig was trying to accumulate the building materials for his home. She read, "...And so the pig went up to the man with the wheelbarrow full of straw and said, 'Pardon me sir, but may I have some of that straw to build my house?" 
The teacher paused then asked the class, "And what do you think that man said?" 
One little boy raised his hand and said, "I know"..he said "A talking pig!"
 

	
	На уроке учительница младших классов читала классу сказку о трех поросятах. Она дочитала до того места, когда первый поросенок пытался собрать строительный материал для своего дома. "...Поросенок подошел к фермеру с тачкой, полной соломой и сказал: "Извините, не дадите ли вы немного соломы для моего дома?" "И как вы думаете, что ответил ему фермер" Один из учеников поднял руку и ответил:"Я знаю! Он сказал: "С ума сойти! Говорящая свинья!"


[image: image143.png]



151.

One day, while a blonde was out driving her car, she ran into a truck. 
The truck's driver made her pull over into a parking lot and get out of the car. 
He took a piece of chalk and drew a circle on the pavement. He told her to stand in the middle and not leave the circle. 
Furious, he went over to her car and slashed the tires. 
The blonde started laughing. 
This made the man angrier so he smashed her windshield. 
This time the blonde laughed even harder. 
Livid, the man broke all her windows and keyed her car. 
The blonde is now laughing hysterically, so the truck driver asks her what's so funny. 
The blonde giggles and replies, "When you weren't looking, I stepped out of the circle three times!" 

 

	
	Pull over - съезжать на обочину и останавливаться; 
Pavement - тротуар; 
Furious - яростно; 
Go over - перейти; 
Slash - порвать; 
Tire - фартук; 
Smash - разбить; 
Key - открыть, ключ; 
Hysterically - истерически; 
Giggle - хихикать 
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152.

One night, a father passed by his son's room and heard his son praying : "God bless Mommy, Daddy, and Grandma. Ta ta, Grandpa." 
The father didn't quite know what this meant , but was glad his son was praying. The next morning, they found Grandpa dead on the floor of a heart attack. The father reassured himself that it was just a coincidence , but was still a bit spooked. 
The next night, he heard his son praying again: "God bless Mommy and Daddy. Ta ta, Grandma." 
The father was worried, but decided to wait until morning. Sure enough, the next morning Grandma was on the floor, dead of a heart attack. 
Really scared now, the father decided to wait outside his son's door the next night. And sure enough, the boy started to pray: "God bless Mommy. Ta ta, Daddy." 
Now the father was crapping his pants. He stayed up all night, and went to the doctor's early the next day to make sure his health was fine. When he finally came home, his wife was waiting on the porch . She said: "Thank God you're here! We could really use your help! We found milkman dead on our porch this morning!" 

 

	
	pass - проходить, миновать; 
praying - молитва; 
meant - иметь в виду, подразумевать; 
reassured - убеждать, заверять; coincidence - совпадение, случайное стечение обстоятельств; 
scared - напуганный, испуганный; 
crapping - испражняться; 
stayed up - не ложиться спать, бодрствовать; 
on the porch - на крыльце; 
milkman - молочник
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153.

Ordering Principle 

Those supplies necessary for yesterday's experiment must be ordered no later than tomorrow noon.
 

	
	Принцип подачи заказов 

Все необходимое для вчерашнего эксперимента надо заказать не позже, чем завтра в обед. 
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154.

Pardo's Postulate 

Anything good is either illegal, immoral, or fattening.
 

	
	Первый постулат Пардо 

Все, что есть хорошего в жизни, либо незаконно, либо аморально, либо ведет к ожирению. 
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155.

Parkinson's Law 

The number of people in any working grouptends to increase regardless of the amount of work to be done. 

If there is a way to delay an important decision the good bureaucracy, public or private, will find it. 
 

	
	Законы Паркинсона 

Число людей в рабочей группе имеет тенденцию возрастать независимо от объема работы, которую надо выполнить. 

Если есть способ отложить принятие важного решения, настоящий чиновник всегда им воспользуется. 
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156.

Parkinson's Law 

Work expands to fill time available for its completion; the thing to be done swells in perceived importance and complexity in a direct ratio with the time to be spent in its completion. 

Expenditures rise to meet income. 
 

	
	Законы Паркинсона 

1. Работа заполняет все отведенное для нее время; значимость и сложность ее растут прямо пропорционально времени, затраченному на выполнение. 

2. Расходы стремятся сравнятся с доходами.
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157.

Peter Principle 

In every hierarchy, whether it be government or business, each employee tends to rise to his level of incompetence; every post tends to be filled by an employee incompetent to execute its duties. 

Corollaries 

1. Incompetence knows no barriers of time or place. 

2. Work is accomplished by those employees who have not yet reached their level of incompetence.
 

	
	Принцип Питера 

В любой иерархической системе каждый служащий стремиться достичь своего уровня некомпетентности. 

Следствие 

1. С течением времени каждая должность будет занята служащим, который некомпетентен в выполнении своих обязанностей. 

2. Работа выполняется теми служащими, которые еще не достигли своего уровня некомпетентности.


[image: image150.png]



158.

Peter's Inversion 

Internal consistency is valued more highly than efficiency. 
 

	
	Преобразование Питера 

Внутренняя согласованность ценится больше эффективной работы. 
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159.

Peter's Placebo 

An ounce of image is worth a pound of performance.
 

	
	Плацебо Питера 

Унция репутации стоит фунта работы.
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160.

Plastic surgeon. 

Will it hurt doctor? 
Patient: (to plastic surgeon) .Will it hurt, doctor?. 
Surgeon: .Only when you get my bill, Mrs Brown.. 

 

	
	Plastic surgeon - пластический хирург


161.

Potter's Law 

The amount of flak received on any subject is inversely proportional to the subject's true value. 
 

	
	Закон Поттера 

Величина рекламной шумихи вокруг товара обратно пропорциональна его реальной ценности.
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162.

Pudder's Law: 

Anything that begins well ends badly. 

Anything that begins badly ends worse. 
 

	
	Закон Паддера: 

Все, что хорошо начинается, кончается плохо. 

Все, что плохо начинается, кончается еще хуже.
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163.

Ray's Rule for Precision 

Measure with a micrometer. 

Mark with chalk. 

Cut with an axe.
 

	
	Правило точности Рея 

Измеряй микрометром. 

Отмечай мелом. 

Отрубай топором.
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164.

Rayburn's Rule 

If you want to get along, go along. 
 

	
	Правило Рейберна 

Хочешь жить в согласии - соглашайся. 
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165.

Ross' Law 

Never characterize the importance of a statement in advance. 
 

	
	Закон Росса 

Не характеризуйте заранее важность высказываемой мысли.
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166.

Schroeder's Law 

Indecision is the basis for flexibility.
 

	
	Закон Шредера 

Нерешительность - основа гибкости.
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167.

Segal's Law 

A man with one watch knows what time it is; a man with two watches is never sure. 
 

	
	Закон Сегала 

Человек, имеющий одни часы, твердо знает, который час. Человек, имеющий несколько часов, ни в чем не уверен. 
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168.

Shaw's Principle 

Build a system that even a fool can use, and only a fool will want to use it.
 

	
	Принцип Шоу 

Создайте систему, которой сможет пользоваться дурак, и только дурак захочет ею пользоваться.
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169.

Silverman's Paradox: 

If Murphy's Law can go wrong, it will. 
 

	
	Парадокс Сильвермана: 

Если закон Мерфи может не сработать, он срабатывает.
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170.

Sir! How dare you? - Here, hold my horse a minute, will you? - Sir, I am a member of the Congress. - Never mind! You look honest. I'll take a chance.
 

	
	Сэр! Как вы смеете? - Послушайте, прошу, подержите мою лошадь. - Сэр! Я - член конгресса! - Неважно! У вас вид честного человека. Рискну.
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171.

Skoff's Law 

A child will not spill on a dirty floor.
 

	
	Закон Скоффа 

На грязный пол ребенок ничего не будет разливать или рассыпать. 
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172.

Snafu Equation 

1.Given any problem containing 'n' equations will be 'n + 1' unknowns. 

2.An object or bit of information most needed will be least available. 

3. In any human endeavor, once you have exhausted all possibilities and fail, there will be one solution, simple and obvious, highly visible to everyone else. 
 

	
	Уравнения Снэйфу 

1. В задаче из n уравнений будет n+1 неизвестная. 

2. Самый необходимый предмет или самая необходимая доза информации будут наименее доступными. 

3. Как только вы используете все возможные способы решения и не найдете подходящего, тут же найдется решение простое и очевидное для всех других людей. 
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173.

Spencer's Laws of Data 

1.Anyone can make a decision given enough facts. 

2.A good manager can make a decision without enough facts. 

3.A perfect manager can operate in perfect ignorance. 
 

	
	Законы исходных данных Спенсера 

1. Каждый может принимать решение, располагая достаточной информацией. 

2. Хороший руководитель принимает решение и при нехватке достаточной информации. 

3. Идеальный руководитель - действует в абсолютном неведении. 
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174.

Staring Insult 
If someone ever says, .What are you staring at?. 
Say .I don't know, give me a minute.. 

 

	
	staring at - широко раскрытый (о глазах), пялиться.
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175.

Steinbach's Guideline for Programmers 

Never test for an error condition you don't know how to handle.
 

	
	Руководство по системному программированию Штейнбаха 

Никогда не выявляйте в программе ошибки, если не знаете, что с ними дальше делать. 
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176.

Stewart's Law of Retroaction 

It is easier to get forgiveness than permission. 
 

	
	Закон обратного действия Стюарта 

Легче получить прощение, чем разрешение. 
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177.

Surgery - ПРЕТБГЙС; Renowned - ЙНЕОЙФЩК 

This older Jewish man was on the operating table awaiting surgery and he insisted that his son, a renowned surgeon, perform the operation. As he was about to receive the anesthesia he asked to speak to his son. "Yes Dad, what is it?" "Don't be nervous, son, do your best and just remember, if it doesn't go well, if something happens to me ... your mother is going to come and live with you and your wife...." 

 

	
	Surgery - операция; Renowned - именитый
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178.

Swipple Rule of Order 

He who shouts loudest has the floor. 
 

	
	Правило очередности Свиппла 

Кто кричит громче всех, тому и дают слово. 
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179.

Terman's Law of Innovation 

If you want a track team to win the high jump you find one person who can jump seven feet, not seven people who can jump one foot.
 

	
	Закон новшества 

Если вы хотите, чтобы команда выиграла прыжки в высоту, найдите одного человека, который может прыгнуть на семь футов, а не семь человек, прыгающих на один фут. 
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180.

The Law of Selective Gravity 

An object will fall so as to do the most damage.
 

	
	Закон избирательного тяготения 

Предмет упадет таким образом, чтобы нанести наибольший ущерб. 


181.

The Queue Principle 

The longer you wait in line, the greater the likelihood that you are standing in the wrong line. 
 

	
	Принцип очереди 

Чем больше ожидание, тем больше вероятность, что вы стоите не в той очереди. 
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182.

The aspiring psychiatrists were attending their first class on emotional extremes. "Just to establish some parameters," said the professor to the student from Arkansas, "What is the opposite of joy?" 
"Sadness," said the student. 
And the opposite of depression?" he asked of the young lady from Oklahoma. 
"Elation," said she. 
"And you sir," he said to the young man from Texas, "how about the opposite of woe?" 
The Texan replied, "Sir, I believe that would be giddy-up." 

 

	
	emotional extremes - эмоциональные 
крайности; 
establish - установить, учредить; 
joy - радость, счастье; 
sadness - грусть, печаль; 
еlation - приподнятое настроение, восторг; 
woe - горе, напасть, несчастье; 
giddy-up - головокружительно, ошеломляюще 
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183.

The extended Murphy's Law: 

If a series of events can go wrong, it will do so in the worst possible sequence. 
 

	
	Расширенный закон Мерфи: 

Если могут случиться несколько непpиятностей, они пpоисходят в самой неблагопpиятной последовательности.
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184.

The lawyer is standing at the gate to Heaven and St. Peter is listing his sins: 
1. Defending a large corporation in a pollution suit where he knew they were guilty. 
2. Defending an obviously guilty murderer because the fee was high. 
3. Overcharging fees to many clients. 
4. Prosecuting an innocent woman because a scapegoat was needed in a controversial case. 

And the list goes on for quite awhile. The lawyer objects and begins to argue his case. 
He admits all these things, but argues, "Wait, I've done some charity in my life also." 
St. Peter looks in his book and says, "Yes, I see. Once you gave a dime to a panhandler and once you gave an extra nickel to the shoeshine boy, correct?" 

The lawyer gets a smug look on his face and replies, "Yes." 

St. Peter turns to the angel next to him and says, "Give this guy 15 cents and tell him to go to hell.
 

	
	sin - грех 
to defend - защищать обвиняемого в суде 
suit - процесс, тяжба 
guilty - виновный 
obviously - явно, очевидно 
murderer - убийца, киллер 
overcharging fee - чрезмерная плата за услуги, гонорар 
prosecuting - судебное преследование; уголовное обвинение 
scapegoat - козел отпущения 
case - случай 
to object - возражать, протестовать; выдвигать возражения 
to argue - спорить, доказывать, аргументировать 
charity - милостыня, милосердие 
dime - десятицентовая монета 
nickel - пятицентовая монета 
panhandler - нищий 
smug - самодовольный
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185.

The psychology instructor had just finished a lecture on mental health and was giving an oral test. 
Speaking specifically about manic depression, she asked, "How would you diagnose a patient who walks back and forth screaming at the top of his lungs one minute, then sits in a chair weeping uncontrollably the next?" 
A young man in the rear raised his hand and answered, "A basketball coach?"
 

	
	back and forth - туда сюда
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186.

The psychology instructor had just finished a lecture on mental health and was giving an oral test. 
Speaking specifically about manic depression, she asked, "How would you diagnose a patient who walks back and forth screaming at the top of his lungs one minute, then sits in a chair weeping uncontrollably the next?" 
A young man in the rear raised his hand and answered, "A basketball coach?"
 

	
	back and forth - туда сюда
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187.

The staff at a local United Way office realized that it had never received a donation from the town's most successful lawyer. 

The person in charge of contributions called him to persuade him to contribute and said, "Our research shows that out of a yearly income of at least $500,000, you give not a penny to charity. Wouldn't you like to give back to the community in some way?" 

The lawyer mulled this over for a moment and replied, "First, did your research also show that my mother is dying after a long illness, and has medical bills that are several times her annual income?" 

Embarrassed, the United Way representative mumbled, "Um... No." 

"Or," the lawyer continued, "that my brother, a disabled veteran, is blind and confined to a wheelchair?" 

The stricken United Way representative began to stammer out an apology but was interrupted when the lawyer added, "Or that my sister's husband died in a traffic accident," the lawyer's voice rising in indignation, "leaving her penniless with three children?" 

The humiliated United Way representative, completely beaten, said simply, "I had no idea..." 

On a roll, the lawyer cut him off once again, "So if I don't give any money to them, why should I give any to you? 

 

	
	to realize - понимать, осознавать 
donation - денежное пожертвование 
person in charge - ответственное лицо 
persuade . убеждать, урезонивать 
yearly income - годовой доход 
give charity to - подавать милостыню; благотворительный взнос 
in some way - в некотором роде 
to mull over - обдумывать, размышлять 
mumble - бормотать 
disabled veteran . инвалид войны 
disabled - искалеченный, лишенный трудоспособности 
confined to wheelchair - прикованный к инвалидной коляске 
to stammer out - запинаться, произносить с остановкой 
penniless (идиом.) - без штанов 
indignation - негодование, возмущение 
humiliated (прил.) . пристыженный 
on a roll - удачливый 
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188.

The woman seated herself in the psychiatrists office. "What seems to be the problem?" the doctor asked. 
"Well, I, uh," she stammered. "I think I, uh, might be a nymphomaniac." 
"I see," he said. "I can help you, but I must advise you that my fee is $80 an hour." 
"That's not bad," she replied. "How much for all night?"
 

	
	Uh - мм; 
stammered - заикнулась; 
advise - посоветовать, помочь 
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189.

The woman seated herself in the psychiatrists office. "What seems to be the problem?" the doctor asked. 
"Well, I, uh," she stammered. "I think I, uh, might be a nymphomaniac." 
"I see," he said. "I can help you, but I must advise you that my fee is $80 an hour." 
"That's not bad," she replied. "How much for all night?" 

 

	
	stammered - заикнулась 
advise - посоветовать, помочь
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190.

Theory of Selective Supervision 

The one time in the day that you lean back and relax, is the one time the boss walks through the office.
 

	
	Теория выборочного контроля 

Именно в тот единственный за весь день момент, когда вы откинулись в кресле и расслабились, через контору пройдет с обходом босс. 
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191.

There are these 3 vampires. The first vampire walks into a bar and says, "Bartender, give me a shot of blood." The bartender gives him the shot of blood, the vampire drinks it, and leaves. 
The second vampire walks into the bar and says, "Bartender, give me a shot of blood." The bartender gives him the shot of blood, the vampire drinks it, and leaves. 
The third vampire walks into a bar and says, "Bartender, give me a shot of water." 
The bartender says, "Why do you want a shot of water?" 
The vampire pulls out a dirty tampon and says, "Tea time." 
 

	
	shot of blood - порция крови
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192.

This older Jewish man was on the operating table awaiting surgery and he insisted that his son, a renowned surgeon, perform the operation. As he was about to receive the anesthesia he asked to speak to his son. "Yes Dad, what is it?" "Don't be nervous, son, do your best and just remember, if it doesn't go well, if something happens to me ... your mother is going to come and live with you and your wife...."
 

	
	Surgery - операция; Renowned - именитый
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193.

This older Jewish man was on the operating table awaiting surgery and he insisted that his son, a renowned surgeon, perform the operation. As he was about to receive the anesthesia he asked to speak to his son. "Yes Dad, what is it?" "Don't be nervous, son, do your best and just remember, if it doesn't go well, if something happens to me ... your mother is going to come and live with you and your wife...."
 

	
	Surgery - операция 
Renowned - именитый
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194.

Three blondes have just finished a jigsaw-puzzle so they decide to celebrate by going out. They walk into a bar chanting, "61 days! 61 days!" 
The bartender gets curious and walks over to them and asks, "Why are you chanting 61 days?" 
One of the three answer, "Because the box said 3-6- years!" 

 

	
	chant гл. - петь, распевать, 
bartender - буфертчик, бармен, 
curious - любопытный, любознательный
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195.

Three old ladies are sitting in a diner, chatting about various things. 
One lady says, "You know, I.m getting really forgetful. This morning, I was standing at the top of the stairs, and I couldn.t remember whether I had just come up or was about to go down." 

The second lady says, "You think that.s bad? The other day, I was sitting on the edge of my bed and I couldn.t remember whether I was going to sleep or had just woken up!" 

The third lady smiles smugly, "Well, my memory is just as good as it.s always been, knock on wood," she says as she raps on the table. Then with a startled look on her face, she asks, "Who.s there?"
 

	
	to chat - принужденно болтать, беседовать; 
whether - ли, употребляется в предложениях с союзом or; 
неforgetful - забывчивый; 
edge - кромка, край; 
smugly - самодовольно; 
startle - испуг, страх
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196.

Three old ladies are sitting in a diner, chatting about various things. 
One lady says: "You know, I'm getting really forgetful. This morning, I was standing at the top of the stairs, and I couldn't remember whether I had just come up or was about to go down." 
The second lady says: "You think that's bad? The other day, I was sitting on the edge of my bed, and I couldn't remember whether I was going to bed or had just woken up!" 
The third lady smiles smugly. "Well, my memory's just as good as it's always been, knock on wood." She raps the table. With a startled look on her face, she asks, "Who's there?!"
 

	
	Три старушки, сидя за обедом, болтали о различных вещах. 
Одна говорит: ќТы знаешь, я действительно становлюсь забывчивой. Этим утром, стоя на лестнице, я не могла вспомнить поднялась я уже наверх или только что собираюсь". 
Вторая говорит: ќТы думаешь это плохо? А я недавно, сидя на краю кровати, не могла вспомнить ложиться ли мне спать или я уже проснулась". 
Третья, самодовольно улыбаясь, говорит: ќА вот у меня память так память, как бы не сглазить". Она постучала по столу. И с встревоженным выражением лица спрашивает: "Кто там?"
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197.

Throwing Stuff Down A Mineshaft 
Two guys were hiking in the mountains when they came across an old mine shaft going straight down into the ground. 

"Wow," said the first guy. "I wonder how deep it is?" 
"I dunno," said the second. 

"Let's find out." With that, he dropped a rock down the hole. They waited and waited, but didn't hear it hit bottom. 

"Hmm. Let's try a bigger rock," said the first guy, and tossed a watermelon-sized stone down the hole. They waited a couple of minutes, but didn't hear it hit either. So, they looked around for something bigger to throw down and came across an old railroad tie, which they lifted together and dumped down the hole. Then suddenly, as they waited to hear it hit, a goat streaked between the two of them and jumped straight down the mineshaft. 

While they stood there scratching their heads in amazement, a third guy came up the path and asked them if they'd seen a goat. 

"Yeah, just now," said one of the first two guys. "It just ran up and jumped down this hole." 

"Oh, well then it couldn't have been my goat," said the third guy. "My goat was tied to an old railroad tie."
 

	
	hike - гулять, ходить пешком 
dunno - сокр. от don't know - не знаю 
shaft - копье 
watermelon - арбуз 
railroad tie - железнодорожная шпала 
tied to - привязан, прикреплен 
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198.

Tragically, three friends die in a car crash, and they find themselves at the gates of heaven. Before entering, they are each asked a question by St. Peter. 

"When you are in your casket and friends and family are mourning upon you, what would you like to hear them say about you?" asks St. Peter. 

The first guy says, "I would like to hear them say that I was a great doctor of my time, and a great family man." 
The second guy says, "I would like to hear that I was a wonderful husband and school teacher who made a difference in our children of tomorrow." 
The last guy replies, "I would like to hear them say, "Look! He's moving!"
 

	
	mourning - оплакивание, плач
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199.

Two attorneys went into a diner and ordered two drinks. Then they produced sandwiches from their briefcases and started to eat. The owner became quite concerned and marched over and told them, "You can't eat your own sandwiches in here!" The attorneys looked at each other, shrugged their shoulders and then exchanged sandwiches.
 

	
	аttorney - адвокат; 
рroduce - производить, выпускать; извлекать; 
briefcase - портфель; 
concerned - заинтересованный; увлеченный, интересующийся; 
marched - походное движение, марш; передвижение войск; 
shrugged - пожимание (плечами) 
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200.

Two fishes swim in Atlantics. Suddenly the great shadow covered them. 
First fish: What a shadow! What can it be? 
Second one: That's the bottom of "Queen Elizabeth". 
First fish: God, save the king!
 

	
	Две рыбы плавают в Атлантике. Внезапно большая тень накрыла их. 
Первая рыба: Какая тень! Что это может быть? 
Вторая: Это - основание "Королевы Элизабет". 
Первая рыба: Бог, спаси короля!


201.

Two men, sentenced to die in the electric chair on the same day, were led down to the room in which they would meet their maker. 
The priest had given them last rites, the formal speech had been given by the warden, and a final prayer had been said among the participants. 
The Warden, turning to the first man, solemnly asked, "Son, do you have a last request?" 

To which the man replied, "Yes sir, I do. I love dance music. Could you please play The Macarena for me one last time?" 

"Certainly," replied the warden. He turned to the other man and asked, "Well, what about you, son? What is your final request?" 
"Please," said the condemned man, "kill me first."
 

	
	Last Request - последняя просьба; priest - священник, last rite - обряд перед смертью, warden - начальник тюрьмы, condemned - приговоренный; sentenced to death - приговоренный судом к смерти. 
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202.
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203.

Two tourists were driving through Wisconsin. As they were approaching Oconomowoc, they started arguing about the pronunciation of the town's name. They argued back and forth until they stopped for lunch. As they stood at the counter, one tourist asked the blonde employee. "Before we order, could you please settle an argument for us? Would you please pronounce where we are... very slowly? The blonde girl leaned over the counter and said, Burrrrrr, gerrrrrr, Kiiiing." 

 

	
	Oconomowoc - имя собственное; settle an argument - разрешить спор; lean over - переклониться через; Burrrrrrr Gerrrrrrr Kiiiiiing - Burger King (название забегаловки)
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204.

Uhlmann's Razor 

When stupidity is a sufficient explanation, there is no need to have recourse to any other.
 

	
	Бритва Хэнлона 

Не усматривайте злого умысла в том, что вполне объяснимо глупостью. 
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205.

Until / till the cows come home
 

	
	Дословно: Пока корова не вернется домой 
После дождичка в четверг
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206.

Vail's Axiom 

In any human enterprise, work seeks the lowest hierarchial level. 
 

	
	Аксиома Вэйля 

В любой организации работа тяготеет к самому низкому уровню иерархии. 
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207.

Weaver's Law 

When several reporters share a cab on an assignment, the reporter in the front seat pays for all. 
 

	
	Закон Вивера 

Когда несколько командированных берут такси, за всех платит сидящий на первом сиденье. 
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208.

Weber`s definition 

An expert is one who knows more and more about less and less, until he knows absolutely everything about nothing.
 

	
	Определение Вебера 

Эксперт - человек, который знает все больше и больше о все меньшем и меньшем, пока не будет знать абсолютно все абсолютно ни о чем. 
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209.

Weiler's Law 

Nothing is impossible for the man who doesn't have to do it himself. 
 

	
	Закон Вейлера 

Нет невыполнимой работы для человека, который не обязан делать ее сам. 
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210.

Weinberg's Corollary 

An expert is a person who avoids the small errors while sweeping on to the grand fallacy. 
 

	
	Следствие Вейнберга 

Квалифицированный специалист - это человек, который удачно избегает маленьких ошибок, неуклонно двигаясь к какому-либо глобальному заблуждению. 


[image: image200.png]



211.

Weinberg's Law 

If builders built buildings the way programmers wrote programs, then the first woodpecker that came along would destroy civilization.
 

	
	Второй закон Вейнберга 

Если бы строители строили здания так же, как программисты пишут программы, первый залетевший дятел разрушил бы цивилизацию. 
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212.

Westheimer's Rule 

To estimate the time it takes to do a task: estimate the time you think it should take, multiply by 2, and change the unit of measure to the next highest unit. Thus we allocate 2 days for a one hour task.
 

	
	Правило Вестгеймера 

Чтобы определить, сколько времени потребует работа, возьмите время, которое, по-вашему, на нее необходимо, умножьте на 2 и замените единицы измерения на единицы более высокого порядка. 
Так, мы выделяем два дня на одночасовую работу.
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214.

What do Brittany Spears and PEPSI have in common? 
They both have plastic juggs 

 

	
	Jug - кувшин, упаковка


[image: image204.png]



215.

While attending a convention, three psychiatrists take a walk. 
"People are always coming to us with their guilt and fears," one says, "but we have no one to go to with our own problems." 

"Since we're all professionals," another suggests, "why don't we hear each other out right now?" 

They agreed this is a good idea. 
The first psychiatrist confesses, "I'm a compulsive shopper and deeply in debt, so I usually over-bill my patients as often as I can." 

The second admits, "I have a drug problem that's out of control, and I frequently pressure my patients into buying illegal drugs for me." 

The third psychiatrist says, "I know it's wrong, but no matter how hard I try, I just can't keep a secret."
 

	
	attending a convention - ожидая собрания; 
guilt - чувство вины; 
fears - страх, боязнь; 
confesses - сознаваться, признаваться; 
compulsive - страдающий манией; 
deeply in debt - кругом в долгу; 
admit - признавать вину; 
pressure - давление, воздействие
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216.

While on holiday in Las Vegas a couple went to see a magic show. 
After one of the tricks the woman shouted out, "How did you do that?" 
The magician replied, "I could tell you, madam, but if I did then 
I would have to kill you." 
The woman thought for a few seconds and then shouted back, "Okay, then tell my husband how you did it." 

 

	
	couple - пара, муж и жена 
trick - трюк, фокус 
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217.

Zymurgy's First Law of Evolving System Dynamics: 

Once you open a can of worms, the only way to recan them is to use a larger can.
 

	
	Первый закон создания динамики систем Зимерги: 

Если уж вы открыли банку с червяками, то единственный способ снова их запечатать - это воспользоваться банкой большего размера.
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218.

Zymurgy's Law on the Availability of Volunteer Labor 

People are always available for work in the past tense.
 

	
	Закон добровольного труда Зимерги 

Люди всегда согласны сделать работу, когда необходимость в этом уже отпала.


